
Вокруг Фу Си собралась компания из знакомых людей. С ним хотели пообщаться как мужчины,
так и женщины.

Заметив, как Линьлан пренебрежительно отнеслась к Фу Си, ее прижали к стенке.

- Сяоцзе Цзи, разве ты не должна еще несколько лет учиться за границей, почему же ты так
рано вернулась? Да еще и без сюэчжана Гу Цюаня?

Прижали к стенке - наехали, начали давить, вывести на чистую воду.

Сяоцзе (小姐-xiǎojiě) - дословно маленькая старшая сестра; леди, девушка, мисс; обычно так
обращаются к женщинам в сфере услуг (продавцы, горничные, кассиры); последние
десятилетие это обращение часто стало использоваться в значении «проститутка» (как никак
тоже предлагают своеобразные услуги).

Сюэчжан (学长-xuézhǎng) - уважительная форма обращения к
старшему/старшекласснику/старшекурснику.

Первой открыла огонь девушка в платье  с ярким макияжем. Она являлась единственной
девушкой в этой группе людей.

Ее тон был пропитан неприязнью и отвращением, когда она заговорила с Линьлан.

Будто напротив нее стоит не человек, а какой-то мерзкий червяк.

Ох, конечно, если бы еще эта девушка не старалась подражать стилю Линьлан, то это
выглядело бы более эффектно.

Линьлан прошлась насмешливы взглядом по ее наряду - с ног до головы.

Длинное платье-бохо яркой расцветки, открывающее узкие женские плечи.

Действительно, в этом стиле обожает одеваться Цзи Линьлан.

Разве это приятно, когда перед взором постоянно мелькает копия бывшей девушки?

Кажется Линьлан переоценила своего соперника.

- Ох, Гу Цюань... он влюбился в другую девушку.　



Фу Си остолбенел.

Лица некоторых людей расплылись в злорадных улыбках.

Та девушка, прикрыв рукой приподнятые в усмешке уголки губ, изобразила удивление:

- Как же так? Ведь сяоцзе Цзи признана первой красавицей в нашем университете S, ох, а
сколько людей были очарованы тобой... - она не договорила, однако всем присутствующим и
так было понятно, что та имела в виду.

Все подумали об одном и том же: может быть чрезмерная любовь Цзи Линьлан привлекать
внимание противоположного пола и беспорядочные связи надоели Гу Цюаню? Не потому ли он
решил переключиться на другую девушку?

Хан Шу посмотрел на нее: тягостное чувство разочарования нахлынуло в его сердце.

Неужели он в ней ошибся?

Он и не мог заподозрить, что под личиной этой прекрасной богини может скрываться
продажная девка?

- Так ты говоришь, что... 

Линьлан подняла бокал и сделала маленький глоток. Ее губы изогнулись в игривой улыбке:

- Я хотела любви, а Гу Цюань - страсти. Как говорится, "порозну думать - вместе не жить",
поэтому это вполне естественно, что мы разошлись, не думаете?

Понимая, что с невинностью девушка может расстаться только раз, Цзи Линьлан относилась к
ней бережно. Такая злая и коварная девушка тоже мечтала о настоящей любви.

В то время когда она начала встречаться с Фу Си, они оба учились в старших классах, и все
ограничивалось только поцелуями в щечку. В университете же оба были так загружены
учебой, что тогда тем более не могло быть и речи хоть о каких-то интимных соприкосновениях.

Изначально она, пронаблюдав за Гу Цюанем, решила, что он порядочный человек. Однако, она
никак не могла подумать, что эта тварь просто притворялась таковым: не прошло и полмесяца
после выезда за границу, как терпение мужчины лопнуло - он захотел овладеть Цзи Линьлан.
Разумеется, девушка сказала "нет". Со словами, что он джентльмен и не собирается
принуждать девушку к интимной близости, он весьма споро принял в свои объятия
голубоглазую блондинку.



Получив отказ, Гу Цюань перекрыл ежемесячные расходы на проживание Цзи Линьлан.

Мужчина был уверен, что это заставит ее склониться перед ним. Но кто бы мог подумать, что
эта девочка окажется настолько упорной? Полгода она жила за счет подработок в незнакомой
стране М с незнакомыми людьми, пока терпение ее не лопнуло - она вернулась обратно на
родину.

К счастью, Линьлан оказалась в этом мире довольно рано - полгода назад.

На улице она увидела, как Гу Цюань разводил шуры-муры со студенткой. Решив предаться
своему маленькому капризу, она одним махом облила его с головы до ног горячим капучино,
который как нельзя кстати девушка держала у себя в руке.

Разумеется, они тут же расстались.

Невозможно оправдать измену.

Желая сохранить свое лицо перед новой пассией, Гу Цюань весьма щедро откупился деньгами
за расставание с Цзи Линьлан.

В один вечер он приехал к ней в общежитие и спросил, может ли она дать ему еще один шанс.

Линьлан только вежливо сказала:

- Всего доброго, провожать не надо.

Она пустила эту огромную кучу денег в свое дело. Благодаря тому, что Линьлан владела
множеством языков, она как переводчик сотрудничала с различными крупными компаниями,
что приносило ей немалый доход.

В оригинальной же истории Линьлан в это время лежала на песчаном пляже Гавайских
островов, потягивала из трубочки кокосовое молоко и любовалась красавчиками с
накаченными телами и загорелой кожей, а возможно, завела еще и курортный роман.

По сюжету Цзи Линьлан вернулась обратно в Китай одна - брошенная и униженная.

Тогда ей пришлось подключить свои старые связи, чтобы получить пригласительный билет на
вечер в университете S.

В итоге, на этот вечер получили приглашение лучшие студенты, показавшие действительно
великолепные успехи в учебе и отличившиеся выдающимися способностями... и Линьлан.



Однако сейчас ситуация в корне изменилась.

В нынешней ситуации Линьлан может, уверенно стоя перед главным мужским персонажем,
как бы между делом, беззаботно говорить о прошлом двух людей, не испытывая при этом ни
капли неловкости и сожаления.

Фу Си, с юных лет отличавшийся пытливым умом, уже в молодости стал членом правления
игровой компании. Однако, Цзи Линьлан, оставшись без поддержки мужчины, тоже неплохо
устроилась - она успешна, свободна и прекрасна.

Ну и что, что она отказалась от потенциальной золотой жилы?  Тогда он не был успешен. 

Золотая жила - прибыльное дело (здесь говорится о том, что Фу Си разбогател за счет
изобретения первого в мире игрового шлема).

Кроме того... Кто сказал, что Фу Си совсем не думал о ней?

Линьлан убрала бокал. Человек напротив растерянно глядел на нее.

Она хочет любви? Поэтому она рассталась с Гу Цюанем?

Думала ли она обо мне? Скучала ли она по мне? 

Глаза Фу Си, глядящие на Цзи Линьлан, мерцали словно звезды в ночном небе. Он пытался
разглядеть в ней ответы на свои вопросы. По-видимому, Линьлан не понравился пылающий
взор направленный на ее персону. Она сделала несколько шагов в сторону, подол ее юбки
слегка колыхнулся. Линьлан обратилась к девушке:

- Кстати, я помню, что перед тем как уехать за границу, Ли Сюэмэй рассылала приглашения на
свою свадьбу. Как жаль, что я пропустила такое событие. Поздравляю, пусть ваш брак
продлится больше века!

Линьлан всегда строго придерживалась правила: "знай противника и знай себя, и ты будешь
непобедим".

Вернувшись в Китай, она первым делом зашла в университетский форум.

Самая популярная статья в сети была посвящена Фу Си. Также хвалебных строк удостоились
имена, находящиеся в подчинении главного мужского персонажа, среди которых есть и имя
этой девушки - Ли Сюэмэй.



По слухам, только поступив в университет, она сразу начала бегать за молодым
преподавателем, что в итоге привело к тому, что они сошлись. Кроме того поговаривали, что
они решили пожениться из-за неожиданной беременности.

Теперь она обхаживает Фу Си, что несомненно является подтверждением того, что ее прошлые
отношения вылетели в трубу.

Человек достиг высот - близкие ему люди получили власть: находясь рядом с главным мужским
персонажем, Ли Сюэмэй извлекла максимум выгоды, а также начала пользоваться всеобщим
уважением. Она особенно выигрышно пыталась смотреться на фоне "плохой" Цзи Линьлан.

Неужели этой Ли Сюэмэй хватило наглости подумать, что ей не ответят на ее попытку
очернить ее?

Лицо девушки внезапно побледнело.

Она промолчала.

Почему у нее такое лицо? Эта Ли Сюэмэй грубо прошлась по ее личной жизни, вот только она
сама засветилась в скандальных отношениях с преподавателем, к тому же обзавелась еще и
большим животом . Какое же несчастье, что мужчина, начав что-то подозревать, опасаясь
стать рогоносцем, сбежал прямо в день свадьбы.

Как говорится "бьешь змею - бей в 7 цунь", Линьлан одним ударом, уложила ее на лопатки.

бьешь змею - бей в 7 цунь (打蛇打七寸-dɑ̆ shé dɑ̆ qī) - бей наверняка, действуй безошибочно.

Первое впечатление Хан Шу о Цзи Линьлан оказалось обманчивым. Этот горячий разговор.
Ему время от времени приходилось опускать голову, чтобы скрыть невольно вырывающиеся
смешки.

Это явный признак того, что мужчина начал симпатизировать женщине.

Острая на язык Линьлан, подобная колючей розе, ему больше по душе, нежели кроткие
девушки из высшего общества. Эта девушка полна удивительных тайн, которые хочется
непременно разгадать, а ее саму - покорить. Она - клад, который каждый хочет отыскать.

Он жаждет получить ключ от этого сокровища.

Когда Линьлан говорила, окружающие ее внимательно слушали, не перебивая.



Мало-помалу лицо одного человека становилось все зеленее.

Пока он задыхается от гнева, Цзи Линьлан увлеченно беседует c гостями на вечере в
университете S.

Прямо на его глазах девушка, напоминающая нежный цветок, подошла к мужчине, кокетливо
на него взглянула и оперлась об его плечо; ее глаза лучились теплом и искренностью.

- Сюэчжан Хан так хорошо меня знает, - произнес ее медовый голос, между губами
промелькнул кончик ее языка.

Терпение лопнуло.

Кровь хлынула в голову Фу Си и закипела. Шумно застучало в висках.

http://tl.rulate.ru/book/39147/922359


